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Colourad covtri/

Counrtura da coultur

Covtrs damaïad/

Couvtrtura andommagia

Conn rattorad and/or laminatad/

Couvanura rastauréa at/ou palliculta

Conar titia mining/

La titra da cou>artura manqua

Coiourad mapi/

Cartts géographiques an coulaur

Colourad inic li.a. othar than Uua or Uacli)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua Maua ou noiral

Colourad platts and/or illuitrationi/

Planchas at/ou illustrations an coulaur

Bound with othar matarial/

Ralié anc d'autras documana

Tight binding may causa shadows or distortion
along intarior margin/

La raliura sarréa paut causer da l'ombra ou da la

distorsion le long de la marge intériaun

Blank leans added during rtstoration may appaar
within tha text. Whenerar possible, thèse hava
bean omittad from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ejoutées
loi-5 d'une restauration apparaissent dans la texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional comments:/

Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire qu'il
lui a été possible de se procurer. Les détails de cet
exemplaire qui sont peut-étra uniques du point de «ue
bibliographique, qui peuvent modifier une image
raproduita. ou qui peuvent exiger une modification
dam la méthode normale de fihnage sont indiqués
ci-dessous.

Coloured pages/

figas de oouleur

Pages damaged/

Pages endommageas

Pages rastorad and/or laminatad/

Pages rastauréas et/ou pelliculées

Q Pages discoloured. ttainad or foxad/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detaehed/

Pages détachées

0Shawthrough/
Transparence

QQuality of print varias/

Qualité inégale de l'impression

Continuous pagination/

Pagination continue

nincludes index(esl/

Comprend un (des) index

Title on header takan from:/
Le titra de l'en-téte provient:

Title page of issue/

Page de titre de la livraison

Caption of issue/

Titre de départ de

n
la livraison

Maithead/

Générique (périodiques) de le livreison

Thit Item is filmed et the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé eu taux de réduction indiqué ci-dessous.


